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3. У звертаннях, що складаються із двох загальних назв, кличну форму обов’язково 

має перше слово, а друге може поставати у формі називного відмінка, і у формі кличного: 

пане ректоре, пане ректор [2, с. 27]. 

В українській мові важливе місце посідають й мовні одиниці, які виконують функцію 

звертання та привертання уваги. Під час знайомства в ділових стосунках використовують 

такі компоненти, як посада, професія, звання, ім’я та по батькові, адже це важливо для 

здійснення функціональних обов'язків. Під час знайомства використовують кліше: дозвольте 

відрекомендуватися, представити, знайомтеся тощо. Для запрошення слід використовувати 

такі мовні одиниці, як приходьте, ласкаво просимо, зайдіть тощо, для прохання ‒ дозвольте, 

просимо, якщо вам не важко, будь ласка, не відмовте та інші, для подяки ‒ спасибі, дякую, 

дуже вдячний; для вибачення ‒ пробачте, перепрошую, даруйте, вибачте. Комплімент у 

діловому спілкуванні може стосуватися більше схвалення вчинків, виконаної роботи [3]. 

Отже, співрозмовники можуть по-різному ставитися один до одного, але етикет у 

по¬єднанні з почуттям власної гідності та самоповаги не дозволяє їй відкрито висловлювати 

негативні оцінки чи іншим чином виявляти своє негативне ставлення. Важко не погодитися 

із соціолого-психологами, які запевняють, що успіх бізнесу на 85% залежить від уміння 

спілкуватися, а будь-яке спілкування починається зі звертання.  
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REFLECTION OF NATIONAL CULTURE THROUGH THE LANGUAGE 

 

Language reflects the national characteristics of each nation, it determines the way of 

thinking of the people speaking it, reflects the socio-political processes that take place in society, 

and  at  the  same  time,  it  shapes  our worldview. Speech culture cannot be considered in isolation  
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from the cultural state of society as a whole. The speech culture of a society is determined by the 

attitude to the national language, and the level and state of the national language, in turn, determines 

the level of cultural development of people. A lot has been written about the relationship between 

national culture and personality by different scientists: psychologists, culturologists, sociologists. 

  From the first minute when the person was born, he hears the sounds of his future native 

language. Language introduces him to the world around him, imposing on him that vision, that was 

formed before him and without him. At the same time, through language, a person gets an idea of 

the world and society around him, about culture, and the system of values, morality, behavior in this 

society. 

Each national language not only reflects, but also forms a national character. In other words, 

language forms a personality of a native speaker, and it also plays the constructive role in the 

formation of a national character. 

When it comes to the national character of this or that country, this is a set of stereotypes 

associated with the people, who live in that country. 

The main cultural load is carried by vocabulary: words and phrases. They form a linguistic 

picture of the world, which determines the perception of the world by native speakers of a given 

language. This aspect is especially clearly and vividly represented by stable expressions, 

phraseological units, idioms. 

The most important criterion for the level of knowledge of a foreign language is the level of 

auditory perception and understanding of authentic speech. 

Modern foreign students want to learn the language so that they can talk to real people, not 

the characters in the textbook. The best way to do this is to communicate with native speakers. But 

it is not always easy to find speakers of a good literary language for conversational practice. 

If foreign students listen only to slow dialogues in textbooks, they will speak slowly in real 

life. But if they listen to and watch a lot of authentic videos, over time they begin to speak more 

naturally and casually. 

One good resource for this is Easy Languages on YouTube. The presenters interview people 

on the street, so foreign students get used to hearing other people in their natural language 

environment. Moreover, the videos have subtitles in both Ukrainian and English. If the student just 

has an entry-level A1, you can find videos on various topics of the "super light" video series. 

The best way for foreign students to understand foreign culture of the language that they 

study is to watch ethnographic interviews with representatives of this culture, because it can be a 

good source for the formation of communication skills of foreigners. Such interviews are also 

useful for understanding people's opinions and experiences in real communicative situations. 

Foreigners have the opportunity to hear the authentic language. With the help of video interviews, 

they can improve their pronunciation and intonation, learn to make logical pauses, improve own 

intonation speech constructions and learn many specific idioms and phrases for quicker and better 

understanding a foreign culture.  
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